
9 2 5 — 9 2 6 .  T J P P S A L A ,  D O M K Y R K A N .  19 

välkänd företeelse i dessa t rak te r  av Uppland; hos Öpir finner m a n  det  påfallande of ta ,  liksom 
til lägg av h i samma ställning. P å  U 923 skriver han  bl. a .  . . . s u m - f o r •  t i l  • g i r k h a  • h u t  . . .  Skriv­
ningen  g i r k h a  med si t t  h e f t e r  explosivan kan  betraktas som en parallell till  skrivningen  a l f n t h a n .  
Dessa skrivningar  ( a l f n t h a n ,  g i r k h a )  å terge sannolikt e t t  aspirerat  u t ta l  av  d och k1. J f r  t .  ex. g n u b h a  
(Gnüpa) Sö 33. 

Den andre sonens namn,  h ä r  tecknat  þ e l f i ,  h a r  hittills vari t  kän t  f r å n  femton svenska run­
inskrifter.  D e t  skrives eljest så go t t  som genomgående med dif tong,  þ i a l f i .  Den nyfunna  inskrif­
ten ger oss de t  t ionde uppländska belägget på  de t ta  namn. 

Runstenen ä r  res t  e f t e r  en man, vars namn skrives  kakr.  H u r  de t ta  skall uppfa t tas  ä r  högst 
ovisst. Runformen ä r  mångtydig,  och de belägg som hittil ls finnas ge ingen säker ledning: 
U 137 a f t i r  k a k ,  U 828  kakr ,  B 483, L 173 Skut tunge kyrka (försvunnen):  a t - k a k ,  Sö 314  a t  - kakr  (!) ,  
Ög 135 e f t i R  k a k  • 

Yi  h a  sålunda n u  fem säkra belägg på  namnet ,  f y r a  uppländska och e t t  östgötskt. D e t  
sörmländska exemplet måste j u  betraktas som något  osäkert, även om de t  ingalunda ä r  enastå­
ende, a t t  en r is tare  genom tanklöshet råkar  sä t t a  e t t  personnamn i nominativ e f te r  prepositionen. 
Se vidare om namnet  S. B. F .  Jansson, a .  a. s. 14, dä r  bl. a. transkriberingen  Ka/tii föreslås med 
stöd av fsv. Kakir2 Yendels sn, Uppl., i markgäldslängd f r å n  1312 (SD 3, s. 88). 

Inskr i f ten  slutar med den kor t fa t tade  uppgif ten,  a t t  kakr  vaR daudr i suðr. P å  den av Öpir 
signerade runhällen vid Norby, Bondkyrka sn (U 898) omtalas på  samma korthuggna sä t t  en man, 
som < u a R  i t r e b i n  • h u s t r  ( v a R  drepinn austr). Adverben  austr och vestr äro som bekant  vanliga i 
svenska runinskrif ter ,  och austarla och vestarla finnas flerstädes belagda. Sutt v arla ä r  också s tyrkt  
e t t  pa r  gånger,  t .  ex. på  Sö 179. Däremot  finnes ut t rycket  i suör el jest  aldrig belagt i våra run­
inskrifter ,  vilket onekligen ä r  anmärkningsvärt .  Det  originella ut t rycket  åsyf tar  väl snaras t  Grek­
land, det  land soin of tas t  nämnes p å  svenska runstenar.  Anledningen till  den vaga formuleringen 
kan  vara, a t t  man  icke h a r  erhållit någon tillförlitlig uppgi f t  om platsen f ö r  hans  död. 

Den  ny funna  inskrif ten h a r  formuleringen  VOR daudr i stället f ö r  den vida vanligare  varö 
daudr. P å  den av ö p i r  signerade Sjusta-ristningen (U 687) möter samma ut t ryckssät t :  u a R - t a u þ r - i  
h u l m k a r þ i .  

U 925 visar i huggningsteknik, runformer,  i skiljetecknens b ruk  och i skrivningar slående 
överensstämmelser med Opirs ristningar.  Även den något  överlastade men skickligt genomförda 
Ornamentiken ä r  hel t  i hans  stil. D e t  välkända mönstret  h a r  med god beräkning anpassats e f te r  
stenens form.  Man kan,  t rots  a t t  ristningen icke ä r  signerad, at tr ibuera den till  Öpir. 

Yar  den nyfunna  runstenen ursprungligen h a r  varit  rest ,  kan  tyvärr  icke fastställas. 

926. Uppsala,  Domkyrkan. 
L i t t e r a t u r :  B 421, L 104, J .  Bureus, F a 6 s. 52, 53, 56 n:r 55 (Burens' egen uppteckning), F a 5 n:r 414, F a l  

s. 93; J .  Schefferus, Upsalia (1666), s. 203; J .  Peringskiöld, Monumenta Ullerakerensia (1719), s. 43 f.; O. Celsius, Svenska 
runstenar (F m 60) 1, s. 27, 2, s. 175, 641; E .  Brate, Svenska runristare (1926), s. 105. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 211 A); osign. träsnit t  i Peringskiöld a. a. s. 44 och B 421. 

Runstenen f anns  enligt Bureus »I Domkyrkione vidh Södhrealtaret» (F a 6), »Ynder Södraal tar-
tafian» (F a 5), »Upsala domkyrkio, under  lilla a l tar taf lan  f r a m  wid Choret Sunnan till» (F f 6). 

1 Man kan givetvis invända, a t t  felristningen  h i stället för e t t  a eller n är  vanlig i runinskrifter. I de flesta 
fall bör felet förklaras som en rättelse: ristaren har ansatt  bistaven oriktigt, och när  han då skulle rä t ta  e t t  n t i l l  a 
(eller e t t  a t i l l  e t t  n) ,  har en h - r u n a  blivit resultatet. Man skulle alltså kunna tänka sig, a t t  ristaren här först har  
huggit  a l f n t n ,  därefter rä t ta t  t i l l  a l f n t h  och sedan bestämt sig för a t t  rista den riktiga  a - r u n a n  efteråt, varigenom 
a l f n t h a n  har  kommit till.  E n  sådan förklaring är  möjlig men icke trolig. 

2 I Kakir ä r  i svarabhaktivokal. 
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Fig .  12. U 926, 930 och 928. Uppsala  domkyrka .  F ig .  13. U 926. Uppsala  domkyrka .  
E f t e r  kopparst ick a v  Burens.  E f t e r  B 421. 

—• Schefferus: »Sunt e t  i n  latere adverso, quod est versus Meridiem [d. v. s. på  södra sidan av 
koret] duo lapides hujusmodi,  unus [U 927] sub podio columiiæ quartæ, in quo tamen præter  
l i t teras duas  n i l  conspicias, cæteris latentibus sub columna, vel detritis . . . Alter elegans, sed 
dimidium ejus  a lapicidis inhumanis sublatum.» Denna  andra  sten på  södra sidan av koret och 
varav endast hälf ten var  synlig, ä r  U 926. — Peringskiöld: »Ynder lilla Altar taf lan och Chor-
pelarefoten, midt  f ö r  södra dörren» (B 421 och L 104: » Under  lilla Altare-Taflan»), -— Celsius 
h a r  inga självständiga uppgif ter  och ingen egen läsning. 

Den synliga delen av stenen var  drygt  1 m.  i h ö j d  och ung. 0,90 m. i bredd. 
Inskr i f t  (enligt B 421): 

tub . . .  k • kuni . . .  itR • sira • sun • sin kuþan ubiR risti • runa 
5 10 15 20 25 30 35 

. .. [cb/ür} Sibba{?), sun sinn godan. ØpiR risti runan. 

» . .  . e f t e r  Sibbe, sin gode son. Öpir r istade runorna.» 

Till läsningen: K. 14 p å  t räsni t te t  kan  knappas t  uppfa t tas  anna t  ä n  som e t t  r. Peringskiöld 
återger den emellertid som b. De t t a  stämmer överens med de båda andra  läsningarna,  Bureus'  
och Schefferus'. 

B u r e u s  h a r  ( P  a 6 s .  5 6 )  e n  n å g o t  f u l l s t ä n d i g a r e  l ä s n i n g :  tub - uk • kune - . . .  tain • eftR • siba • sun • 
sin • k u þ a n  y b i R  risti • r u n a R .  — S c h e f f e r u s : . . .  au . . .  uk + k a u t i  + . . .  r + sibe + sun + sin + kuþan + ubir + 
risti + runeR + . . .  »Bona fide lapidem hunc descripsi, nec inveni aliud, quam quod exhibui .  . . Li t teræ 
rneR sun t  manifestæ.  u vel omissum est incuria sculptoris, vel consuetudine quadam veteri, quem-
admodum ex aliis ejusmodi observari potest.» 
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Burens (F a 5) tolkar  inskrif ten:  »Tnbus e t  Guna  (erexerunt) saxum in  mem. Sibbonis filii 
sui boni. Ybbo sculpsit Runas.» -— Schefferus: »Au . . .  e t  Gaut i  in memoriam Sibe filii sui boni. 
Vbbi sculpebat runas.» — Peringskiöld: »Tubbe och Gunna låto vprät ta  thenna  steen ef te r  Sibbe 
sin goda Son; Och Ubbe h a n  vthhögg Runestafvarne.» 

De  båda namnen vid inskrif tens bör jan,  e t t  mansnamn och e t t  kvinnonamn, kunna  e j  med 
säkerhet  fastställas.  Möjligen h a  de varit ,  såsom redan Bureus och Peringskiöld antaga,  Tubbi 
och Gunna. Båda äro kortnamn,  de t  fö r ra  av  Porbiorn (se U 229), de t  senare av kvinnonamn på  
Gunn- eller -gunnr (se U 43, 193). F ö r  denna  tolkning t a l a r  i viss mån,  a t t  även sonen h a r  e t t  
l iknande namn.  Sibbi ä r  kor tnamn ti l l  Sigbiorn (se Sö 183). 5—8  kuni kan givetvis också utgöra 
bör jan  av kvinnonamnet  Gunn[\i)ildr. 

Av de bevarade teckningarna a t t  döma h a r  stenen icke vari t  särdeles stor. Runslingan h a r  vari t  
lagd i två  öglor, bildande en vertikalt  ställd å t t formig figur, liksom i U 36, 307, 489, vilka också 
äro signerade av Öpir. 

927. Uppsala, Domkyrkan. 
L i t t e r a t u r :  J .  Schefferus, Upsalia (1666), s. 203. 

I närheten av U 926 fanns  enligt Schefferus e t t  l i tet  runstensfragment,  endast  innehållande 
e t t  pa r  runo r :  »Sunt et  in latere adverso, quod est versus Meridiem, duo lapides hujusmodi,  unus  
sub podio coluinnæ quartæ, in quo tamen  præter  litteras duas  nil  conspicias, cæteris latentibus 
sub columna, vel detritis. Lit teræ sunt  istse kui + gui. For te  kuþ + gu dh legendum, u t  sit  reliquum 
ex fo[r]inula solenni: Gudan tru.» Fragmente t  h a r  alltså legat vid f j ä r d e  pelaren på  södra sidan 
av högkoret, sålunda vid pelaren närmast  O om U 926. D e t  finnes icke omtalat  i någon annan 
källa. 

Inskr i f t  (enligt Schefferus): 

kui + 

928. Uppsala, Domkyrkan. 

L i t t e r a t u r :  B 424, L 105. J .  Bureus, F a 6 s. 152 n:r266 (Bureus' egen uppteckning), F a 5 n : r412;  J .  Pering­
skiöld, Monumenta Ullerakerensia (1719), s. 44; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 28, 2, s. 175. 

A v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 211 C); I'. Helgonius och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiöld 
a. a. och B 424). 

E t t  f r agmen t  av en runsten f a n n s  enligt Bureus »Nordan Nor ra  altaret» (F a 6), »Under 
N o r r a  Al ta r  Taflan» (F a 5). Peringskiöld: »Ynder Norra  Altaretaflan och Chorpelarefoten p å  
Nor ra  sidan, mid t  emot  Sacristiodören, synes allenast e t t  Runestens bro t t  med namnet  stirbiurn.» 
B 424: »Norr i Domkyrkan emellan Jagelloniska ok Sturiska grafven»; denna uppgi f t  ä r  felak­
t i g  och beror på  förväxling med U 929. L 105: »I  Domkyrkan, på  N .  sidan.» •— O. Celsius h a r  
inga egna uppgifter ,  u t an  citerar endast Bureus och Peringskiöld. 

Fragmentets  storlek ung. 0,50 x 0,50 m. T. h .  om f ragmente t  finnes på  t räsni t te t  i B 424 ännu  
e t t  litet runstensfragment  (ung. 0,50 x 0,50 m.) med endast några  slingor. Huruvida  det  h a r  till­
hör t  samma sten som U 928, kan icke avgöras. 

Insk r i f t  (enligt Bureus): 

. stiubiu -


